
LEKCIJA – 6    SURA 108: EL-KEWSER  

I. Govorni arapski:  Slijedeće izraze recite: (1)kada obećate, ili  kada izrazite želju da nešto učinite; 

(2) kada ohrabrujete nekoga da nastavi i izdrži; (3)kada želite izraziti svoje povjerenje u Allaha; (4)kada 
nešto hvalite 
 

لحَى  اللهِ،: 3  سُ بْ حَ احَ  اللهِ : 4 لبْتسُ عحَ كَّ لحَى  اللهِ،  تحَوحَ كَّ بْ : 2 عحَ تحَوحَ   اللهِابْ : 1 شحَ ءحَ  ، 

Neka je slava 
Allahu  

Pouzdao sam se u Allaha U Allaha (imaj 
povjerenje)vjeruj 

Allah htjedne  ako 

II. GRAMATIKA:  (i) Ponovo vježbajte prošlo vrijeme  فِعْل مَاضِي   koristeći metodu potpune fizičke 

predanosti.  (ii) Prijedlog   ْ ِم  je u Ku`ranu upotrebljen 3026 puta (sam ili zajedno sa sljedećih  7 

zamjenica uključujući i هَا ). Osim toga možda još treba I spomenuti da kada prijedlog dolazi zajedno sa 

glagolom ili glagolskom imenicom, njegovo značenje se mijenja, u skladu sa glagolom sa kojim dolazi I u 
skladu sa tim na koji jezik se prevodi. I za ovo koristite metodu potpune fizičke interakcije. 
 

Prošlo vrijeme   ْفاللهِعب

 ً  محَ ضاللهِ

نبْ    od  broj. Lice+ ... ماللهِ

On je uradio  َفحَعحَ ح Od njega  ْنب  .Jed  سُ ماللهِ
 

3rd 

Svi oni su 
uradili لسُوا   .Množ ماللهِ بْ سُ بْ  Od njih فحَعحَ

Ti si uradio  َلبْتح  .Jed ماللهِ بْ حَ  Od tebe فحَعحَ
 

2nd 

Vi svi ste 
uradili  ْلبْ سُ ب   .Množ ماللهِ بْ سُ بْ  Od svih vas فحَعحَ

Ja sam 
uradio  ُلبْتس  ..Jed ماللهِ ًِّ Od mene فحَعحَ

 
1st 

Mi smo 
uradili  َلبْ ح  ماللهِ َّ  Od nas فحَعحَ

Dual. 
množ 

 

Također vježbajte:  ًَح i (ona)   اللهِ  (od nje)  ماللهِ بْ حَ 

III. Glavni dio: Koristite metodu”trokoraka”. Naučite značenja  novih riječi, I upamtite kontekst u 

kojem su upotrebljene, radi lakšeg pamćenja I prisjećanja. Usredotočite se na ajete I uzmite pouku. 

 

ناللهِ الرَّ اللهِ  اللهِ :   ورة ال وثر  **************************   اللهِ بْ اللهِ  اللهِ الرَّ بْ مٰ

************************** 
 

 

طحَ بْ حَ كحَ  اللهِنَّآ  ثحَرحَ أحَعبْ وبْ  (1)البْ حَ

 Zaista, Mi Smo ti darovali Kevser 

ربْ  لاللهِرحَ  ِّ حَ فحَصحَ ِّ  انبْ حَ    (2)  حَ

Stoga moli Se svome Gospodaru (samo Njemu)prinosi žrtvu 

حَ بْ حَرسُ  سُوحَ  شحَ ناللهِ حَ حَ  اللهِاَّ    (3)الْبْ
 Zaista Tvoj neprijatelj on Je bez spomena(potomstva. 

 
 

 

 

 

 

 
1. Zaista,Mi, smo ti 

darovali kevser . 

 
2. Stoga moli se 

svome Gospodaru, 
(samo Njemu) prinosi 
žrtvu 

 
3. Zaista, tvoj 

neprijatelj, on je bez 
spomena(potomstva)

. 



 

 

 

LEKCIJA – 06    SURA 108: EL-KEWSER 

 

I. GOVORNI ARAPSKI:  Prevedite slijedeće 
 

لحَى  اللهِ،: 3  سُ بْ حَ احَ  اللهِ : 4 لبْتسُ عحَ كَّ لحَى  اللهِ،  تحَوحَ كَّ بْ : 2 عحَ تحَوحَ   اللهِابْ : 1 شحَ ءحَ  ، 

      

II. GRAMATIKA:  Prevedite slijedeće 

Prošlo vrijeme  ْفاللهِعب

 ً  محَ ضاللهِ

نبْ   od  Broj  Lice+ ... ماللهِ

On je uradio.  Fod njega  jed. 
 

3rd 

Svi oni su 
uradili  Od njih  množ.  

Ti si uradio  Od tebe  Jed 
 

2nd 

Svi vi ste 
uradili.  Od svih vasl  Množ.  

Ja sam 
uradio  Od mene  Jed 

 
1st 

    Mi smo 
uradili.  Od nas  dual, 

množ 
 

ona:    ; od nje:    

III. GLAVNI DIO:  Prevedite slijedeće 

 

ناللهِ الرَّ اللهِ  اللهِ :   ورة ال وثر  **************************  **************************  اللهِ بْ اللهِ  اللهِ الرَّ بْ مٰ
 

طحَ بْ حَ كحَ  اللهِنَّآ   ثحَرحَ أحَعبْ وبْ  (1)البْ حَ
    

ربْ  لاللهِرحَ  ِّ حَ فحَصحَ ِّ  انبْ حَ    (2)  حَ
   

حَ بْ حَرسُ  سُوحَ شحَ ناللهِ حَ حَ  اللهِاَّ    (3)الْبْ

     

 



 
 
Lekcija-6: : Da bi ste zapamtili značenja riječi, obratite pažnju na dole dane napomene, i dodajte i sami-
ukoliko imate kakvu napomenu za dodati 

 
 

Arapski Znaćenja 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… Arapski Značenja 
Korjens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… 

كَّ بْ   تحَوحَ
Imperativ!ima
j povjerenja  توََكُّل  ك ل : imati povjerenja u Allaha  ْثحَرب وبْ   Kevser البْ حَ

ك ث 
 ر

 

لبْتسُ  كَّ  تحَوحَ
Jas am 

vjerovao(ima
o povjerenja) 

 Moli se  حَ ِّ لاللهِ     ك ل
ص ل 

 ي
 (َ لاةَ) Moli(naedba) : َ لِّ 

 Neka je slava  سُ بْ حَ احَ 
س ب 

 ح
ربْ  veličati : تسَْبيِح ا ح ر  žrtva انبْ حَ

 dan  žrtvovanja (10. dan : يوَْمُ النَّحْر
Zul-hidždžeta, Hadžž) 

 - Zaista Mi اللهِنَّ  
 َّ ِ  : zaista 

ناَ+  ِ َّ :   zaista mi 
 شحَ ناللهِ حَ حَ 

Tvoj 
neprijatelj 

  أش ا 

طحَ بْ حَ   أحَعبْ
Smo ti 
podarili ع ط ي 

   ;dar : عَطَاء

 on je dao, on je podario : أعَْطىَ
 أحَ بْ حَربْ 

Odsječen, 

bez 
potomstva 

ب ت 

 ر
 

 

 


